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MUXTOLIF DILLORDO FEIL PARADIQMLORININ XUSUSIYYOTLORI
Xiilasa

Nitq hissalori vo onlarm tosnifi olduqca aktual mosolalordin biri hesab edilir. Qadim
zamanlardan miiasir dovra kimi nitq hissolorinin tosnifi dilgilorin, alimlorin diggetini calb etmisdir.

Nitq hissalorinin tasnifinds s6éziin manasi ilo morfoloji alamatini, mana ilo sintaktik movge,
morfoloji alamat va sintaktik mévqge kimi alagalorin dyranilmasi vacib hesab edilir. Malum oldugu
kimi, semantik prinsipds nitq hissslorinin qruplasdirilmasi sdziin monasi asasinda durur.

Morfoloji prinsipds s6zlorin formalarina gora doyisilmasi nozars alinsa, sintaktik prinsipds is9
sozlarin climlads dasidig1 vazifalari asas gotiiriiliir.

Miiasir ingilis dilindo nitq hissalerinin tosnifi O.l.Musayev torafindon do aragdiriimisdir.
Miiasir ingilis dilindo movcud olan nitq hissalari dildaki vo nitqdaki rollara goérs bir-birindon
forqlonir. Miiasir ingilis dilindo mdvcud olan nitq hissalorini ti¢ qrupda forqlondirmak olar: 1)
asas nitq hissalari; 2) komoakei nitq hissalari; 3) sarbast nitq hissalari (5, s. 22).

Miiasir ingilis dilindo nitq hissalorinin tasnifino dair arasdirma aparan dilgilordon
E.Haciyevin do adin1 ¢okmok olar. O, nitq hissalorinin tosnifine dair mogalo yazmis va nitq
hissalorinin tosnifi problemini otrafli izah etmisdir. E.Haciyevin nitq hissalorine dair bolgiisiinds
O.Musayevin bolgiisti asas gotiiriiliir. O, bu gonasta galir ki, O.Musayevin tasnifi dilin tabiating,
onun funksiyasina daha uygundur va miinasibdir. Feil asas nitq hissalori arasinda xtisusi yeri ilo
cox farqlanir.

Acar sozlor: feil, paradiqm, leksik, qrammatik, tasnifat, nitq hissalori

Feli ifado etdiyi horokot miigabilindo danisiqgda osas rol oynayir vo toskilatlandirict
movqedo olur. Miixtalif sistemli dillords feil ciimlonin avvalinds ds gals bilar, sonunda da vo bu
onun aparict movgeds olmasina tasir etmir. Masalon, ingilis dilinda feil ciimlonin noviindon
asil1 olaraq ctimlonin ortasinda, ya avvalinda islona bilor. Niimunalora baxaq:

He (subject) goes (predicate) to work every day. (O, har giin iso gedir).

Bu niimunads feil miibtodadan sonra islonir.

Ingilis dilindo feilin ciimlods islonmo yerini oks etdirocok digor niimunolori nozardon
kecirdoak:

1.Time flies. (Zaman ugur).

2.We will try. (Biz cohd edacoyik).

3.The Aliyevs have returned. (Oliyevlor ailasi qayidib).

4.She has never driven before. (O, avvallor he¢ vaxt avtomobil siirmayib).

5.We will try harder next time. (Biz galon dofo daha ciddi ¢alisacagiq).

6.These kinds of birds sing beautifully. (Bu quslar ¢ox gozal nogmo oxuyur).

7.He has not returned from the store. (O, halo magazadan gayitmayib),

8.My sister flew a helicopter in Ankara. (Bacim helikopterls Ankaraya ucdu).

9.My mother fook our dog for a walk. (Anam itimizi gozintiyo apardi).
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10. Our school cafeteria always smelled like stale cheese and dirty socks. (Bizim
moktabin bufeti homiso kiflonmis pendir va ¢irkli corab iylonirdi).

Ingilis dilindo ciimlonin noviindan asili olaraq xober ciimlonin avvelinds do islona bilar.
Mosalan:

So wore the day away. (Beloliklo, giin batd).

Thus spoke Mr.Aliyev. (Belalikla, conab Oliyev danigdi).

Now was the moment to act. (Indi horakot vaxtidir).

Gortindiiyli kimi, bu niimunslords s6z sirast pozulmus vo xobor miibtodadan oavvals
ke¢cmisdir.

Alman dilinds do xobar ¢ox halda ikinci yerds islonir (7, s. 90). Masalon:

Ich (mubteda) sehe (xabar) die Sterne (direct object). (I see the stars; Mon ulduzlari
goriirom).

Du (subject) bist (verb) miide (objective). (You are tired; Son yorgunsan).

Wir (subject) lesen (verb) den Text (direct object). (We are reading the text; Biz motn
oxuyuruq).

Alman dilinds sual ctimlslorinda xabar climlonin avvalina kegir. Masalon:

Sehe Ich (mubteda) (xobar) die Sterne (direct object)?

Bist du (subject) (verb) miide (objective)?

Lesen wir (subject) (verb) den Text (direct object)?

Tiirk dillorinds iso xabar ctimlonin sonunda galir. Masalon:

Mbn har giin dostuma zang ediram.

Bu kimi sabablordon do ¢ox Avropa Olkslorinds dilgilor feili “canli” nitq hissosi, digor
sOzlori iso “0lii” nitq hissalori adlandiriblar (6, s.100).

Felin ¢cox shomiyyat kasb etmasi ¢ox halda onun semantikasi ilo alagslondirilir. Masalon,
L. Tipinq yazir ki, feilin ifads etdiyi giic, yani ctimladki giicii onun morkazi yadra kimi gobul
edilmasini sartlondirir vo bu da onun semantikasi ilo alagadardir (10, s. 98).0 yazir: “Oziinii
vaziyyatlor va horokatlor kimi tozahiir etdiron proseslar vasitasilo predmetlor 6z mdvcudlugunu
gostora bilir. Masalon, yasillasmaq prosesi ilo agac, comon, mesa va s. danisiqda gergokliyi oks
etdirs bilir” (10, s. 99).

Digor dillords oldugu kimi, miiasir ingilis dilinds do feil miirokkob tobioto malik olmasi ilo
secilir. A.I.Smirnitski ingilis dili feilini “sistemlor sistemi” adlandirir. O, feil dedikdo hom
soxsli, hom do soxssiz formalar1 nozords tutur (2, s.140).

Ingilis alimi L.U.Ceyf yazir ki, sintaktik tolimdo on miihiim yer ciimloyo moxsusdur.
Cumlads isa asas yeri feil tutur (1, s.115). Har hans1 bir ciimlo predikativ elementin sayasindo
formalasa bilir. Masalon: The clothes are washed every day.

L. U.Ceyf predikativ elementi feil, adliq elementi iso isim adlandirir. O, feil vo isim
anlayislarina daha genis palnada yanasir. U.Ceyf bununla baglh olaraq yazir ki, insanlar1 ohato
edon varliq asason iki formada tozahiir edir. Bunlardan biri horakat, hal-vaziyyast bildiron feil,
digoari iso asya (soziin genis monasinda) bildiron s6z, yoni isimdir. O, feili climlonin morkoazi,
ismi is9 ikinci doracali vahid kimi geyd edir (1, s. 116). Lakin bu masolods dilgilor bir qodor
fikir ayriligina diistirlor. A.R.Hiiseynov masalo ilo bagh fikrini belo ifads edir: “Qeyd etmok
lazimdir ki, bu fikrin hami torafindon gabul edilmasini gozlomok diizgiin deyildir. Bizim aksar
kitablarda ciimloda asas amil kimi isim, yoni miibtada qobul edilir” (3, s.135).

3) Feil an ¢ox qrammatik kateqoriyaya malik olan nitq hissasidir. Feilin saxs, zaman, ndv,
torz va s. kateqoriyalar1 vardir.

4) feil asasan isim, avazlik, hom da zarf kimi islons bilor.

5) Feil ctimlados asason xabar funksiyasinda islonir (3, s. 135).

Miiasir ingilis dilinds feillor asagidaki prinsiplora osason tosnif olunurlar.
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1) morfoloji qurulusuna gors;

2) birlosma qabiliyyastina gors;

3) kegmis zaman va Participle II formasimin diizalmasino gora.

4) leksik monasina vo climladoki funksiyasina gors;

5) soxs kateqoriyasina miinasibatino gors (3, s. 135).

O.Musayev yazir ki, morfoloji qurulusuna gora ingilis dilinds feillor sado, diizoltma,
torkibi vo miirakkab olur (5, 5.97).

Bir s6zdan ibarat olan feillor sads hesab edilir. Masolon: fo go (getmak), to come (golmak),
to take (gotliirmok), to meet (goriismok) va s.

Kok, suffiks va ya prefiksdon ibarat olan feillor isa diizoltma feillor hesab edilir. Masalon:

Wide — widen (genis — genislondirmok), real — realize (haqiqi — hoayata ke¢irmok), large —
enlarge (genis — genislondirmak), appear — disappear (peyda olmaq — qeyb olmaq) va s.

A Hiiseynov yazir ki, miiasir ingilis dilinds torkibi feillor daha genis islodilir (3, 5.136). Iki
s6zdon ibarat olan feillors torkibi feillor deyilir. Masalon: whitewash (agartmaq), broadcast
(yayimlamaq), sightsee (gormali yerlora baxmaq), fulfill (yerina yetirmok) va s.

Birlogsma qabiliyyatine gors ingilis dilinds feillar tasirli vo tasirsiz ola bilar. Tasirsiz feillor
asasan miibtada ila birlagir. Tasirsiz feillor obyekts, yoni tamamliga qars1 yonals bilmir.
Masalan:

Anar came. (Anar goldi).

She went. (O, getdi).

He is sleeping. (O yatir) va s.

Tasirli feillor hom miibtada, hom do tamamligla birlogs bilir. Masalan:

He took the book. (O, kitab1 gotiirdii).

The boy broke the window. (Oglan pancarani sindird1).

They met the woman in the yard. (Onlar qadin1 hayatds qarsiladilar).

L.V.Kausanskaya yazir ki, bir sira hallarda bu va ya digar feil hom tasirli, hom da tasirsiz
feil kimi islono bilor (4, s. 75). Masalan:

The car stopped. (Avtomobil dayand). (tasirsiz feil)

The driver stopped the car. (Siirlicii avtomobili saxladi). (tesirli feil)

A lot of flowers grow in our garden. (Bagimizda ¢oxlu giillor bitir). (tasirsiz feil)

My mother grow a lot of flowers in our garden. (Anam bag¢amizda ¢oxlu giillor okir).
(tasirli feil)

The meeting began at six yesterday. (Iclas diinan saat altida basladi). (tosirsiz feil)

The boss began the meeting at six yesterday. (Midir iclas1 diinon saat altida bagladi).
(tasirli feil)

A.Tomson va A.Martinet yazirlar ki, ingilis dilinds feilin soxsli vo yaxud saxssiz olmasini
gosaran heg bir morfoloji alamat olmadigi tigiin bu manalar yalniz verilon ctimlods aydinlasir
(9, s. 137).

Leksik monasina va ciimlodoki funksiyasina gora ingilis dilinds feillor asason dord qrupa
boliintir: 1) asas feillor; 2) komakgi feillor; 3) baglayici feilar; 4) modal feillor (3, s.138).

1) Osas feillor miistaqil leksik monaya malik olur. F.Palmer yazir ki, bu ciir feillor
climlads tak islona bilir va feili xobar kimi ¢ixis edir (7, s.96). Masalan:

Go! (Get!)

He will come tomorrow. (O, sabah galacokdir).

2) Leksik manasina va ctimladaki funksiyasina gors feillarin ikinci qrupu komakei feillor
hesab edilir. Bu ciir feillor miixtalif zaman formalarimin diizaldilmasinds istirak edir. Koémokgi
feilloro missal olaraq to be, to have, to do va s. gdstormok olar. Masalan:

She is doing her homework now. (O, indi ev tapsiriqlarini edir).
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They have already come. (Onlar artiq galiblor).

He does not go to university every day. (O, hor giin universiteto getmir).

I will write to you. (Man tezlikls sona moktub yazacagam).

3) A.Hiiseynov yazir ki, leksik monasini miioyyan gadar itirmis feillor baglayici feillor
hesab edilir (3, s.138). Bu ciir feillor miirokkab ismi xabarin komponentlorindon biri kimi ¢ixis
edir. Ikinci komponenti, yoni predikativi miibtada ilo birlasdirir. To be (olmaq) feili an ¢ox
islonan baglayici feil hesab edilir. Baglayici feillors niimuns kimi fo become (olmaq), to seem
goriinmak), ro grow (bdylimak), fo look (goriinmak) va s. gdstormak olar. Masalan:

He is ill. (O, xastadir).

She looked happy. (O, xosbaxt goriiniirdil).

She turned pale. (Onun rangi soldu).

4. Azarbaycan dilindan forqli olaraq, ingilis dilindo modal feillor adlanan feillor qrupa da
movcuddur. Modal feillarin ayriligda heg monasi yoxdur (3, s. 138). Onlar masdarls islonarok
icra olunan harakatin vacibliyini, miimkiinliiyiinii, gadagasini, ehtimalini v3 s. bildirir. Modal
feillor masdarls birlikds ctimlado miirakkab modal feili xobar kimi ¢ixis edir.
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N.Mamedova

The features of the verb paradigms in different languages
Summary

The article deals with the paradigm features of the verb in different languages. It gives
some information about the part of speech. The different classification about the parts of speech
has been touched upon in the article as well. Especially, the article highlights the classification
by O.Musayev. According to the article, the verb has taken a special role among the parts of
speech. The verb is considered to be the parts of speech denoting an action or a state. In modern
English, the verb is said to have the morphological categories such as person, number, tense,
aspect, voice and mood. Reading the article, it becomes clear that the verbs in English can be
classified according to two principles. They are 1) according to its morphological structure; 2)
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according to its meaning. According to their morphological structure, verbs are divided into
some groups such as simple, derivative, compound, composite. According to their meaning the
verbs are divided into the following groups. They are: actional verbs, statal verbs, transitive
verbs, intransitive verbs, terminative verbs, non-terminative verbs. All of the classification has
been analyzed fully in the article. The basic forms of the verb have also been touched upon in
the article. The basic forms of the verbs in modern English are four in number. They are: the
infinitive, the past indefinite, the participle II, the participle I. The infinitive is said to be built in
two ways: a) The first one is the synthetic present and b) past indefinite forms, ¢) the present
subjunctive, and d) the imperative mood.

Key words: verb, paradigm, lexical, grammatical, classification, part of speech

Mawmenosa H.
UepThl raaroyibHbIX NapaJnurM B Pa3HbIX A3bIKAX

Pesrome

Crarbs MOCBSILEHA YEPTaM TJIaroJibHbIX MapaJurM B pa3HbIX s3blkax. Jlaercs HekoTopas
uHpopMaLKsg O 4YacTH peuyd. B craTee Takke ObLIM 3aTPOHYThI Pa3IWYHbIE KIACCU(PUKALUU
yacteii peun. B ocobeHHocTH craThs ocBemaer kmaccudukamuio O. MycaeBa. CoriacHo
CTaThe, IAroJl 3aHsul 0coOyl0 poJib cpenu yacTteil peun. CuuTaercs, 4To IJaroyl 3TO 4acTh
peun, o0o3Hayarowas ACMCTBUE WIM COCTOSIHUE. B COBpEMEHHOM aHIJIMICKOM SI3bIKE IJIaroJ
uMeeT MOp(OJOrHUYeCKre KaTeropuu Julla, YUcia, BpEMEHH, aCleKTa, 3aJI0Ta U HAKJIOHEHHUS.
Uurtass cTaTbio, CTAHOBUTCS SICHO, YTO TJIArojibl B AHTJIMICKOM SI3bIKE KIACCU(PUIUPYIOTCS
COMIaCHO JIBYM TNpuHLMIAM. DTo 1) corjacHo cBoedl MOpP(OJOTHYECKOi CTPYKType, 2)
COIIacHO cBOEMY 3HaueHuto. CoriaacHo cBoel MOpP(OIIOrMYECKON CTPYKTYpPE I1aroibl ANsATCs
Ha HECKOJIbKO TpYMN TakKWe Kak MPOCThbI€, MPOU3BOJHBIE, COCTaBHbIE U CJOXKHbIE. COrIacHo
CBOEMY 3HAUCHHUIO IJ1aroJibl IEJIATCA Ha CAEAYOUIUE TPYIIIbI.

DTO rjarosibl [EWCTBHA, TJIArojbl COCTOSHUSA, NEPEXOJHBIE IJaroJibl, HEMepexoiHbIe
[J1aroJipl, MpeaeabHbIe TJIaroabl U HENPEAEIbHbIE TIaroybl. B cTarbe IUPOKO aHAIM3UPOBAHBI
Bce Kiaccupukanuu. B crarbe ObUTM Takke  3aTPOHYTHl OCHOBHBIE (DOPMBI TJarosna.
Cy1iecTByeT 4eTblpe OCHOBHbIE ()OPMBI Tjarojia B COBPEMEHHOM AaHIJIMICKOM s3bIKe. DTO-
WHOUHUTHUB, Tpouleniee HeomnpeaeneHHoe, npuyactue II u npuyactue . MubuHUTUB
oOpasyercst AByMsl criocoO0aMu: a) TMeEpBBIM- CHUHTETHUECKUH(TIPOCTON) HacTosmuii U b)
npoulelluMil  HEOMpEJENIeHHbI  C)HacTosinlee cocharareapHoe W d) TOBeIUTENbHOE
HAKJIOHEHUE.

KittoueBbie cioBa riaroii, mapagurma, JIeKCHIeCKui, rpaMMaTHYeCKHiA, KJIacCU(PUKALINS,
4YacTh peuu
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